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ALTIPLÁNICO SAN ALFONSO

El gran secreto 
del Cajón
The Cajón’s Big Secret
Por / By Julián Herrera

Con una vista privilegiada a la cordillera y al río 
Maipo, el hotel Altiplánico San Alfonso invita a sus 
huéspedes a desconectarse en medio de la naturaleza, 
a tan sólo una hora de Santiago y a minutos de los 
hermosos atractivos turísticos del sector. 

With its privileged view across the Andes and the 
Maipo River just an hour away from Santiago, and 
minutes from some of the most beautiful tourist spots 
in the region, the Altiplánico San Alfonso Hotel invites 
its guests to disconnect and plunge into nature. 
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A ltas cumbres nevadas, el 
rugido del Río Maipo en el 
costado fluyendo con sus 
poderosas aguas heladas 

y el silencio constituyen el marco en 
que se inserta Altiplánico San Alfonso. 
Enclavado entre las impresionantes 
montañas de Los Andes, este pequeño 
hotel se diseñó para fundirse con la na-
turaleza, con un precioso y gran jardín y 
una impresionante vista panorámica.

Lofty, snow-capped peaks, the rumbling 
Maipo River with its powerful icy waters, 
and pure silence provide the backdrop 
for a visit to the Altiplánico San Alfonso. 
Nestled among the majestic Andes 
Mountains, this tiny hotel was designed 
to blend seamlessly into its surround-
ings with its large well-kept gardens and 
stunning panoramic view.

Inaugurated in September 2007, the 
hotel fits perfectly into the Altiplánico 

Inaugurado en septiembre de 2007  
–con hoteles también en San Pedro de 
Atacama, Isla de Pascua, Puerto Natales 
y el centro de Santiago– se trata del ca-
racterístico concepto de Altiplánico, es 
decir, ofrecer la máxima hospitalidad 
bajo la idea del hotel-casa.

Junto con privilegiar y respetar la na-
turaleza de los entornos donde está in-
serto, la arquitectura de Altiplánico 
San Alfonso –en base a madera, barro, 
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Enclavado entre 
las impresionantes 
montañas de Los 
Andes, este pequeño 
hotel se diseñó 
para fundirse con la 
naturaleza, con un 
precioso y gran parque 
de 20 mil metros 
cuadrados y una 
impresionante vista 
panorámica.

Nestled among the 
 majestic Andes 
Mountains, this tiny 
hotel was designed to 
blend seamlessly into its 
surroundings with its 20 
thousand square metres 
of beautiful gardens and 
stunning panoramic view.
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cobre, ladrillos y paja– se mimetiza con 
el entorno, sumándole un diseño interior 
creativo que –mezclando objetos, telas y 
colores del mundo que resaltan las raí-
ces del lugar– privilegia la belleza natu-
ral como el principal lujo. “Trabajamos 
en rescatar raíces del lugar, respetando 

line –which also has hotels in San Pedro 
de Atacama, Easter Island, Puerto 
Natales and the centre of Santiago--, i.e.: 
providing the maximum in hospitality 
under the concept of hotel-house. 

As well as prioritising and respecting 
its natural surroundings, the Altiplánico 

San Alfonso's architecture –mostly 
wood, adobe, copper, brick and straw—
mimics the environment, and its interi-
or décor –blending artefacts, fabrics and 
colours to highlight the hotel's origins-- 
adds to the idea that natural beauty is 
paramount here. “We want to revive the 
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Con una vista 
privilegiada a la 
cordillera y al río Maipo, 
el hotel Altiplánico 
San Alfonso invita 
a sus huéspedes a 
desconectarse en 
medio de la naturaleza 
a una hora de Santiago 
y a minutos de los 
hermosos atractivos 
turísticos del sector. 

With its privileged view 
across the Andes and the 
Maipo River just an hour 
away from Santiago, and 
minutes from some of 
the most beautiful tourist 
spots in the region, the 
Altiplánico San Alfonso 
Hotel invites its guests to 
disconnect and plunge 
into nature. 

el entorno y las costumbres de sus habi-
tantes. Así se logra situar al visitante en 
el escenario natural y ancestral de cada 
sitio, ofreciéndole una experiencia única 
en un destino único”, dicen en el hotel.

roots of this place, to respect the envi-
ronment and the customs of those who 
live here. That way we manage to per-
fectly insert visitors into the natural 
and ancestral backdrop, offering them 
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           DORMIR / LODGING 

Para información sobre servicios y 
tarifas llame al +56/22861 2078 o 
escriba a reservas@altiplanico.cl. Para 
más información visite altiplanico.cl

For more information on services and 
costs, call +56/22861 2078 or write 
to reservas@altiplanico.cl. For more 
information, visit altiplanico.cl

           LLEGAR / GETTING THERE 

La forma más expedita para llegar 
al hotel desde Santiago es por la 
Autopista Vespucio Sur y, luego, 
tomando la salida número 41 (Las 
Torres), por Avda. La Florida directo 
hacia el Cajón del Maipo. 10 kilómetros 
más arriba del pueblo de San José de 
Maipo verá un cartel de madera a su 
derecha que indica “San Alfonso 1115”. 
Detrás del cartel, tome el camino de 
tierra en dirección al río, donde verá un 
portón de fierro que anuncia el hotel. 

The fastest way to reach the hotel from 
Santiago is along the Vespucio Sur 
motorway, taking exit 41 (Las Torres) on 
Av. La Florida straight to the Cajón del 
Maipo. 10km beyond the town of San 
José de Maipo there is a wooden sign 
indicating “San Alfonso 1115”. Behind the 
sign, follow the dirt road towards the 
river where you will see an iron gate at 
the entrance to the hotel. 
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Equipado con instalaciones de alta ca-
lidad para proporcionar un confort ab-
soluto a los pasajeros, el hotel destaca 
por su ya reconocido servicio perso-
nalizado y sus 8 amplias y luminosas 
habitaciones –de entre 48 y 60 me-
tros cuadrados–, todas distintas, aun-
que la calidez es el factor común de 
todas. “Nuestro deseo más querido 
es que nuestros huéspedes se sien-
tan relajados y acogidos”, aseguran en 
Altiplánico San Alfondo, donde en el in-
vierno cuatro chimeneas temperan los 
ambientes. Más allá está el terreno con 
20 mil metros cuadrados de parque, 
donde se encuentra la zona de fogata, 
la piscina al aire libre –ideal para el in-
vierno–, el acceso al río Maipo, y, desde 
luego, la impresionante vista panorámi-
ca a las altas cumbres.

a unique experience in a unique place”, 
say hotel staff. 

The hotel is fitted out with great qual-
ity facilities to provide total comfort to 
guests, and is well known for its per-
sonalised services. There are 8 large 
and bright rooms here -ranging from 
48m2 to 60m2-, every one different, al-
though with the same cosy warmth pres-
ent throughout. “Our greatest wish is for 
our guests to feel relaxed and welcome”, 
say staff at the Altiplánico San Alfonso, 
where in winter four open fires help heat 
the rooms. Outside are the grounds with 
20 thousand square metres of park-
land including a campfire area, open-air 
swimming pool –great for winter--, ac-
cess to the Maipo River and, of course, 
the amazing panoramic view of the 
mountain peaks.


